th
7 7 Sunday in Ordinary Time

“The kingdom of heaven is like a treasure buried in a field, which a person finds
and hides again, and out of joy goes and sells all that he has and buys that field.”
Matthew 13:44

C
7 7 Domingo el Tiempo Ordinario ;555003

“El Reino de los Cielos es como un tesoro escondido en un campo. El hombre que lo descubre,
lo vuelve a esconder; su alegria es tal, que va a vender todo lo que tiene y compra ese campo.”
Mateo 13, 44

The Hidden Treasure by James Tissot, circa 1886-1864
© Diocesan

2208 E. 2nd St., Austin, TX 78702 e Ph. # 512-477-1099 e Fax # 512-480-9604 e cristoreycc@craustin.com e
Religious Education 512-480-0187e www.austincristorey.org



SEVENTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
DECIMOSEPTIMO DOMINGO ORDINARIO

Masses / Misas

Confessions / Confesiones

LIVE-STREAMING

Sabado/Saturday Jueves/Thursday MASS SCHEDULE
8:00 a.m. Espaiiol 5:30 a 7:00 p.m. _ ey
6:00 p.m. Espafiol Sabado/Saturday Setam 5!"“‘?““
Domingo/Sunday 5:00 a 6:00 p.m. 12:00 p.m. English
6:00 a.m. Espaiiol Or by appointment in the Parish Office HORARIO DE MISA ONLINE
7:00 a.m. Espafiol O con cita en la Oficina Parroquial 10:00 a.m. Espaiiol
8:30 a.m. English . j ;
12:00 noon English 1 Let us continue praying for our family;
1:30, 5:00, 7:00 p.m. Espafiol Fray Guillermo Aguilar, OFMConv L h " di
Lunes/Monday Parroco /Pastor et us pray that eflC Of us may aiscover
7:00 a.m. Bilingual  fray_guillermo@craustin.com the Lord as his greatest treasure.
l;g?gges/r{luesday Bilincual Fray John Calgaro, OFMConv ¢ [
6:30 ppr'n ' Engligs?l Vicario /Parochial Vicar J g r Q=g
Miércoles/Wednesday fray_john@craustin.com Ly vl 1 ! 5 ,
12:00 p.m. Bilingual Fray Calogero Drago, OFMConv \
6:00 p.m. Espafiol Vicario /Parochial Vicar ! | JJJ:.-Z."!U_.!LI_
Jueves/Thursday fray calogero@craustin.com Nuesi f#:.'..'.'
12:00 p.m. Bilingual . . A . ) =
7:00 p.m. Espafiol Sister Irene Tapia, FMA Sigamos orando por nuestra familia;

p P
Viernes/Friday Directora de Educacion Religiosa Orem y d no d
7:00 a.m Bilingual Director of Religious Education emos para que caaa uno dae
6:00 p.m. Esparol ~ Sisterirene@craustin.com nosotros pueda descubrir al Sefior

Parish Staff / Personal Parroquia

Darlyn Montenegro

Administrative Assistant Receptionist

Adoration of the Blessed
Sacrament: We still have some dates available please
reach out to the Parish Office.
El programa de Adoracion al Santisimo: Aun tenemos
horarios disponibles puede comunicarse a la Oficina
Parroquial.
Sunday/Domingo: 8-9am, 1-2pm, 4-5pm, 6-7pm
Monday/Lunes: 4-5pm, 7-8pm
Tuesday/Martes: 10-11am, 11am-12pm, 12-1pm,
2-3pm, 4-5pm, 5-6pm
Wednesday/Miércoles: 11am-12pm
Thursday/ Jueves: 10-11am, 5-6pm, 6-7pm
Friday/ Viernes: 9-10am, 10-11am, 11am-12pm
Saturday/ Sabado: 9-10am, 10-11am, 11am-12pm,
12-1pm, 3-4pm, 4-5pm, 5-6pm, 8-9pm]|

Leaders Meeting
wTo all Ministry & Group Leaders we will bey,
i having a Leaders meeting on Wednesday, August 2 at 7 m
" L p.m. in the Parish Center. We invite you to participate in "
s the 6 p.m. Mass. .
n Junta de Lideres n
" A todos los Lideres de Ministerios y Grupos tendremos l'
una junta de Lideres el miércoles, 2 de Agosto a las 7 p.m.
n en el Centro Parroquial. Los invitamos a participar a Misa -
mde 6 p.m. n

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com 2

Yolanda Saldivar
RE Assistant
dmontenegro@craustin.com cristoreycc@craustin.com religioused@craustin.com bookkeeper@craustin.com

COMmMO su maximo tesoro.

M. Isabel Gutierrez
Business Manager
igutierrez(@craustin.com

o

@ RITO DE INICIACION
(IR CRISTIANA PARA
ADULTOS
ADULTO QUE AUN LE HACE
FALTA LOS SIGUIENTES

Mariela Lira
Bookkeeper

E— |

PO i

RITE OF CHRISTIAN
INITIATION OF
ADULTS

ADULTS WHO DO NOT
HAVE THE FOLLOWING

SACRAMENTS: SACRAMENTOS:
BAPTISM BAUTIZO
FIRST COMMUNION PRIMERA COMUNION
CONFIRMATION CONFIRMACION

LA INSCRIPCION PARA EL
PROGRAMA INICIARA EN JULIO.
FAVOR DE IR PREPARANDO LA
SIGUIENTE DOCUMENTACION*:

1. ACTA DE NACIMIENTO

2. CERTIFICADOS DE

REGISTRATIONS WILL BEGIN IN
JuLY 2023. PLEASE START
GATHERING THE FOLLOWING

DOCUMENTS*:

1. BIRTH CERTIFICATE
2. CERTIFICATES OF ANY

]
s SACRAMENTS YOU HAVE RECEIVED SACRAMENTOS QUE HA RECIBIDO

*MORE DOCUMENTS WILL
BE NEEDED AT TIME OF
REGISTRATION.

0‘_“

JI77 40100 «MAS DOCUMENTOS SERAN
{ 7!} NECESARIOS AL MOMENTO DE
REGISTRACION.




OEVENTEENTH SUNDAY
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SEVENTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME L, STt
n today’s Gospel our Lord Jesus Christ talks about the Kingdom of
heaven. In two of his parables, he compares the Kingdom of heaven to a
“treasure buried in a field” and as a “pearl of great price.” Now what is
interesting is that the person who discovered the buried treasure was
overjoyed. And likewise, the person who found the pearl of great price was
also overjoyed. In fact, they were so filled with joy that the person who ke
found the treasure sold all that he had in order make sure the field was his, " hFr TR EES
and the person who found the precious pearl sold all that he had in order to gt A ngll i tehe
make sure the pearl was his. Both persons thought they were making a good
investment. Because both were willing, eagerly willing, to sell all they had in order to acquire those
items. The buried treasure and the precious pearl must have been very valuable in order for them
to make such a huge investment. No doubt, they sacrificed a lot, but they considered it worthwhile.
You know, the buried treasure and the precious pearl are symbols. Our Catholic Faith is that buried
treasure, that pearl of great price. And we didn’t have to discover them like the persons in the parable.
They were given to us as a divine gift by Almighty God, on the day we were baptized. And
reaffirmed and fortified on they day we were confirmed. So, how do we feel about it? Are we filled
with joy? Do we really appreciate what God has done for us? How much are we willing to give up

" and sacrifice in order to be faithful to our Catholic Faith? The persons in the Gospel parable were

willing to give up everything in order to get the buried treasure and the precious pearl. How much
are we willing to give up for our Catholic Faith? Everything we have, our very lives? The Holy

‘| Martyrs of our Catholic Church were willing to do that. God is probably not calling us to go that far.

But we certainly can do a lot more to show God our love and appreciation for the gift of our Holy Catholic Faith.
DECIMOSEPTIMO DOMINGO ORDINARIO

6n el Evangelio de hoy Nuestro Sefior Jesucristo habla acerca del Reino de los cielos. En dos de
sus parabolas compara el Reino de los cielos a “un tesoro escondido en un campo” y a “una
perla muy valiosa.” Ahora es interesante notar que la persona que descubrié el tesoro escondido
estaba llena de alegria. Y la persona que encontré la perla de gran valor también estaba llena de
alegria. De hecho, tanto estaban llenas de alegria que la persona que encontro el tesoro escondido
vendid todo lo que tenia para asegurar de que el campo fuera suyo, y la persona que encontrd la
perla valiosa vendié todo lo que tenia para asegurar de que la perla fuera suya. Ambas personas
pensaban que hicieron una buena inversién. Porque las dos estaban dispuestas, muy dispuestas,
para vender todo lo que tenian para conseguir esas cosas. Sin duda, se sacrificaron mucho, pero
pensaron que valia la pena. Hay que saber, que el tesoro escondido y la perla valiosa son simbolos.
Nuestra fe Catdlica es aquel tesoro escondido, es aquella perla valiosa. Y no tuvimos que descubrirlos
como las personas en la pardbola. Fueron dados a nosotros como don divino por Dios Todopoderoso
en el dia de nuestro bautismo. Y reafirmados y fortalecidos en el dia de nuestra confirmacién.
Entonces, ¢COmo nos sentimos? ¢éLlenos de alegria? éDe veras, apreciamos lo que Dios ha hecho
por nosotros? ¢A que punto estamos dispuestos a sacrificar todo para ser fieles a nuestra fe
Catdlica? Las personas en la parabola del Evangelio estaban dispuestas a renunciar a todo para
conseguir el tesoro escondido y la perla valiosa. Y nosotros, ¢(Cuanto estamos dispuestos a
sacrificar por nuestra fe Catélica? ¢Todo lo que tenemos, nuestras vidas? Los santos martires de
nuestra Iglesia Catdlica asi estaban dispuestos. A lo mejor Dios no nos llama a llegar a ese grado.
Pero, si podemos hacer mucho mds para manifestar nuestro amor y aprecio por el don de nuestra
fe Catdlica.

3 View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



SEVENTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
DECIMOSEPTIMO DOMINGO ORDINARIO

Mass Intentions / Intenciones de Misa

Saturday, July 29 / Sabado, 29 de Julio
8:00 a.m. 6:00 p.m.
Sunday, July 30 / Domingo, 30 de Julio
6:00 a.m. Pro POpll]O (Por todos los Parroquianos)
7:00 a.m. fJavier Emmanuel Nifio Esparza, TEdwin Carbajal
8:30 a.m. Andrea Lopez
10:00 a.m. Guillermo y Etelvina Rodriguez
TJosé Benjamin Rivera Marquez
12:00 p.m.
1:30 p.m.Nayeli Hemandez, Melany Paramo,
FRoberto Llamas, TVenancio Villegas
5:00 p.m. Para que las mamas que han pensado en abortar a sus hijos,
encuentren en Cristo y en la Iglesia motivaciones para luchar por la vida
TMaria de Jests Garcia
7:00 p.m.{Francisco y TMaria Dolores Martinez
Monday, July 31/ Lunes, 31 de Julio
7:00 a.m. Osvaldo Camacho Solis
Tuesday, August 1 / Martes, 1 de Agosto
12:00 p.m.Adela Montenegro
6:30 p.m.
Wednesday, August 2 / Miércoles, 2 de Agosto
12:00 p.m. 6:00 p.m.
Thursday, August 3 / Jueves, 3 de Agosto

12:00 p.m. 7:00 p.m.
Friday, August 4 / Viernes, 4 de Agosto
7:00 a.m. 6:00 p.m.

(1) designates a deceased person (s) (t) designa a una persona fallecida (s).

To schedule Mass Intentions please stop by the office, please schedule three weeks in
advance to be included in the bulletin. We can only schedule up to 5 Intentions per Mass,
with the exception of a recent deceased.

Para solicitar una Intencion de Misa a la oficina, por favor hagalo con tres semanas de
anticipacion para ser incluido en el boletin. Solo se permite 5 Intenciones por Misa, con la
excepcion de un fallecimiento reciente.

Breakfast Schedule / Lista de Desayunos
7/30 Catolicos Misioneros, 8/6 Sangre Preciosa,
8/13 Lectors

Come enjoy a delicious breakfast, visit with fellow parishioners and
visitors and support your parish. / Venga a disfrutar de un desayuno
delicioso con los feligreses, visitantes y apoye nuestra parroquia.

P ray O rar
for Vocations. por las Vocaciones.

We are

HIRING

Join our team

Open positions

B4 Bilingual Receptionist *

& Maintenance

APPLY NOW § .
www.austincristorey.org/employment, |

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com

THIS WEEK’S READINGS/ LECTURAS DE SEMANA
Monday/Lunes Memorial of Saint Ignatius of Loyola, Priest
Ex 32:15-24, 30-34; Ps 106:19-20, 21-22, 23;
Mt 13:31-35
Tuesday/Martes Memorial of Saint Alphonsus Liguori, Bishop and
Doctor of the Church
Ex 33:7-11; 34:5b-9, 28; Ps 103:6-7, 8-9,10-11,12-13;
Mt 13:36-43
Wednesday/Miércoles Memorials of Saint Eusebius of Vercelli,
Bishop, and Saint Peter Julian Eymard, Priest
Ex 34:29-35; Ps 99:5, 6, 7, 9; Mt 13:44-46
Thursday/Jueves Ex 40:16-21, 34-38; Ps 84:3, 4, 5-6a & 8a, 11;
Mt 13:47-53
Friday/Viernes Memorial of Saint John Vianney, Priest
Lv 23:1, 4-11, 15-16, 27, 34b-37; Ps 81:3-4, 5-6,
10-11ab; Mt 13:54-58
Saturday/Sabado Dedication of the Basilica of Saint Mary Major in Rome
Lv 25:1, 8-17; Ps 67:2-3, 5, 7-8; Mt 14:1-12
Sunday/Domingo Feast of the Transfiguration of the Lord
Dn 7:9-10, 13-14; Ps 97:1-2, 5-6, 9; 2 Pt 1:16-19;
Mt 17:1-9

OFFERTORY / OFERTORIO
July 23 / 23 de Julio
Due to the early submission of this bulletin the Parish
finance data was not available. / Debido a la pronta presentacion de este
boletin los datos financieros aun no estan disponibles.
We thank everyone for your support & commitment to Cristo Rey!

;Damos las gracias a todos por su apoyo y compromiso con Cristo Rey!

The Church Office will be closed Tuesday, August 1.
La Oficina parroquial estara cerrada el Martes, 1 de Agosto.

Years ago, thanks to the efforts of the community, we were able
to buy the house next to the Parish Center with the intention of
locating our office there and then expanding the parking space.
We are starting to work on that project and like any project we
need to fund it. We intend that these projects will help to have a
better service and more functional spaces. We will be grateful if,
as always, you continue to support us in the second collections
that will be directed towards this intention.

Fr. Guillermo Aguilar Alamilla OFMConv
Hace afos, gracias al esfuerzo de la comunidad se pudo comprar
la casa a un lado del Centro Parroquial con la intencién de ubicar
ahi nuestra oficina y entonces ampliar el espacio de estaciona-
miento. Estamos empezando a trabajar en ese proyecto y como
todo proyecto necesitamos capitalizarlo. Tenemos la intencién de
que esos proyectos ayuden a tener un mejor servicio y espacios
mas funcionales. Agradeceremos que, como siempre, nos sigan
apoyando en las segundas colectas que seran dirigidas hacia esta

intencion.
Fr. Guillermo Aguilar Alamilla OFMConv
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|Building Fazth' |

July 30, 2023

|BREAD.OE LIEE!!
Holy Hero's

| |10 Commandments 4

Re/ Lous 8ducabcon

E aﬂmd‘* acion Religior
512-480-0187

Registration Dates

Fechas de Inscripcion

Sunday: July 30"
Aug. 13" & 20™
8:00am to 3:00pm

Monday:  Aug. 14"
9:00am—12:00pm
1:00pm—3:00pm

Tuesday — Friday:

Aug. 1%'& 2"

Au 8'—1n"
g 16"] 18(][

Ang. 22— 25"

9:00am to 12:00pm

1:00pm to 3:00pm

Saturday: Aug.26"™
10:00am to 2:00pm

*LAST DAY TO REGISTER IS
AUGUST 26™!

Sabados:  Ago. 26*

Domingo:  Julio 30
Ago. 13y 20
8:00am a 3:00pm
Lunes: Ago. 14
9:00am a 12:00pm
1:00pm a 3:00pm
Martes — Viernes:
Ago.1y2
Ago. 8 al 11
Ago. 16 al 18
Ago. 22 al 25
9:00am a 12:00pm
1:00pm a 3:00pm

10:00am a 2:00pm

*'ULTIMO DiA PARA INSCRIBIR
ES EL 26 DE AGOSTO!

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



SEVENTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
DECIMOSEPTIMO DOMINGO ORDINARIO

PROGRAM REQUIREMENTS:
(Documents mustbe presented uponregistration)
For Confirmation:
*Student must be in 9" Grade or higher and
under 18 years of age*
= Student’s Birth Certificate, Baptism Certiticate & First
Communion Certificate
= 40 service hours per student per year
= 3 Volunteer Service Hours per Family
= Sponsors Documents Required:
For Married Sponsors:
¢ Marriage Certificate from the Catholic Church
For Single Sponsors:
¢ Baptism Certificate
¢ First Communion Certificate
¢ Confirmation Certificate
m Sponsor Covenant Form (provided by the R.E. Office)
m Attend Mass every Sunday
m Support the RE. Pro gram events throughout the year

*** Parents and sponsors are required to attend all
scheduled meetings throughout the year ***

COS8T: $65 per student plus $1251 for 2nd Year
Confirmation Retreat

1 8125 applies only for each student in the > year of
preparation and is to be paid upon registration.

DOCUMENTOS REQUERIDOS:
(Deben presentarse al inscribirse)
L3 e/
Para Confirmacion:
*El estudiante debe estar en 9°Gradoy
menor de 48 ailos*
» Certiticado de Nacimiento, Bautismo y Primera
Comunién del estudiante
= 40 horas de servicio por estudiante por afno
= 3 Horas de Servicio Voluntario por familia
=« Documentos Requeridos de los Padrinos:
Para Padrinos Casados:
¢ Certificado de Matrimonio de la Iglesia Catolica
Para Padrinos Solteros:

¢ Certificado de Bautismo

¢ Certificado de Primera Comunién

¢ Certificado de Confirmacién
= Convenio de Padrinos (proporcionado por In Oficina de E.R.)
= Asistir a Misa todos los Domingos
= Apoyar en los eventos del Programa durante el afo

*** Se requiere que los padres y padrinos asistan
a todas las juntas agendadas durante el aiio™**

COSTO: $65 por estudiante mas $1251 para el
Retiro de 20 Ao de Confirmacion

1 8125 aplica solamente para cada estudiante en el 2° afio de
preparacion y debe pagarse al momento de la inscripcion.

(Documents must be presented upon registration)
For Baptism, First Communion and Confirmation:

(Deben presentarse al inscribirse)
Para Bautismo, Primera Comunion y Confirmacion:

*For children over 7 years old who are not baptized*

» Child’s Birth Certificate
« Volunteer Service Hours per Family
« Sponsors Documents Required:
For Married Sponsors:
* Marriage Certificate from the Catholic Church
For Single Sponsors:
* Baptism Certificate
* First Communion Certificate
* Confirmation Certificate
= Sponsor Covenant Form (provided by the R.E. Office)
« This 1s a 2-year preparation program or longer
if requirements are not met.
« Attend Mass every Sunday
« Support the R.E. Program events throughout the year

*** Parents are required to attend one class every month
and all parent meetings scheduled throughout the year ***

C€OSYT: $65 for the first student and $25°
for each additional sibling

1 Does not include High School Confirmation Students

*Para nifios mayores de 7 aiios que no han sido bautizados*
» Acta de Nacimiento del nino/a
« 3 Horas de Servicio Voluntario por familia
= Documentos Requeridos de los Padrinos:
Para Padrinos Casados:
* Certificado de Matrimonio de la Iglesia Catolica
Para Padrinos Solteros:
* Certificado de Bautismo
* Certificado de Primera Comunién
* Certificado de Confirmacion
« Convenio de Padiinos (proporcionado porla Oficinade ER.)
=« Este es un programa de preparacion de 2 afos
o mas si no se cumplen los requisitos
» Asistir a Misa todos los Dommgos
» Apoyar en los eventos del Programa durante el afio

*** Se requiere que los padres asistan a una clase cada
mes y a todas las juntas agendadas durante el ario***

COSTO: $65 por el primer estudiante y $25

por cada hermano/a adicional.

! No incluye a los estudiantes de Confirmacion en High School

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com




PROGRAM REQUIREMENTS:
(Documents must be presented upon registration)
First Communion Only:
*Student must be in 1 grade*

= Child's Birth and Baptism Certificates

3 Volunteer Service Hours per Family

« This is a 2-year preparation program or longer if
requirements are not met.

Attend Mass every Sunday

=« Support the R E Program events throughout the year

*** Parents are required to attend one class
every month and attend all parent meetings
scheduled throughout the year ***

COST: $65 for the first student and
8257 for each additional sibling.

! Does not include High School Confirmation Students

REQUISITOS DEL PROGRAMA:
(Los doammentos deben presentarse al inscribirse)
Primera Comunion Solamente:
*El estudiante debe estar en I* Grado*
» Certificado de Nacimiento y de Bautismo del nifio/a
« 3 Horas de Servicio Voluntario por familia
= Este es un programa de preparacion de 2 anos
o mas si no se cumplen los requisitos
= Asistir a Misa todos los Domingos
= Apoyar en los eventos del Programa durante el ano

*** Se requiere que los padres asistan a
una clase cada mes y a todas las
Jjuntas agendadas durante el ano***

COSTO: $65 por el primer estudiante y
$257 por cada hermano/a adicional.

! No inchuye a los estudiantes de Confirnacion en High School

PROGRAM REQUIREMENTS:
(Documents must be presented upon registration)

First Communion & Confirmation:
*Student must be in 279 grade or higher*

= Child’'s Birth and Baptism Certificates
3 Volunteer Service Hours per Family
= Sponsor Document Requirements:
For Married Sponsors:
* Marriage Certificate from the Catholic Church
For Single Sponsors:
* Baptism Certificate
* First Communion Certificate
* Confirmation Certificate
= Sponsor Covenant Form (provided by the R E. Office)
= This is a 2-year preparation program or longer if
requirements are not met.
= Attend Mass every Sunday
= Support the R.E. Program events throughout the year

*** Parents are required to attend one class
every month and attend all scheduled meetings
throughout the year ***

COST: $65 for the first student and
$257 for each additional sibling.

! Does not include High School Confirmation Students

REQUISITOS DEL PROGRAMA:
(Los documentos deben presentarse al inscribirse)

*El estudiante debe estar en el 2° Grado o mas*

= Certificado de Nacimiento y de Bautizo del nifno/a
= 3 Horas de Servicio Voluntario por familia
= Documentos Requeridos de los Padrinos:
Para Padrinos Casados:
* Certificado de Mairimonio de la Iglesia Catolica
Para Padrinos Solteros:
* Certificado de Bautismo
* Certificado de Primera Comunion
* Certificado de Confirmacion
= Convenio de Padrinos (proporcionado por la Oficina de ER.)
= Este es un programa de preparacion de 2 afios o
mas si no se cumplen los requisitos
= Asistir a Misa todos los Domingos
= Apoyar en los eventos del Programa durante el arno

*** Se requiere que los padres asistan a
una clase cada mes y a todas las juntas
agendadas durante el afio*™*

COSTO: $65 por el primer estudiante y
$257 por cada hermano/a adicional.
! No Incluye a los estudiantes de Confirmacién en High School

Mortgage Loans

ow-

LK J .

¢ Y PROSPERITY BANK
i“&

ProsperityBankUSA.com or call 1.800.657.9500

Loans subject to credit approval. This ad is not a commitment to lend. Miemban @
Restrictions apply. Prosperity Bank NMLS ID #466414. FDIC CENBER

QuaLiTy VISION EYEWEAR

$45 Evi Exam*(Glasses Only)
*Must present ad at the time of service

Medicaid, Medicare

MISSION

FUNERAL HOME
ViLLasenor FamiLy

N

I\

souty  ONCE1959 & Most Insurance Accepted
6204 S. First St. 1615E. Cesar Chavez St. | 2800 S. I-35, Ste. 125 ¢ Oltorf Exit
512-444-3355 512-462-0001

© 2023 DIOCESAN
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$150
brealifast tacos

7 ! :
wiflfgille’nzsl:::u Menudo

For special events [ ™
call Mr. Ponce at
512-217-2019 _

512-373-8785
1701 E. Cesar Chavez |

Austin \

s, .. 512-440-7444

SSH® @ e
RENTERS MOTORCYCLE

$59 THE LADIES OF CHARITY OF AUSTIN

woissor | Welcomes you to join us in serving the

Jrozen e e :
ar i \;:'I" marginalized families in our community.
sl CHARITY LadiesofCharityAustin.com
all day any day
Connie Flores 512-536-0694 Ruby Roa 512-971-0784
cmoflores@yahoo.com rubyroa@att.net

El Jacalito

N}e_xican Restauran‘t & F)m
Serving Traditional Mexican Breakfast, Lunch & Dinner
— < Open7DaysaWeek ¢+ ———F—
Mon-Wed 7am-9pm ¢ Thu—Fri 7am-10pm ¢ Sun 7am-3pm

2030 E. Oltorf #110 512-445-4109

‘Ramirez Accounting Service, LLC

Tax PREPARATION * AcCOUNTING * PayroLL * Notary PusLic

Rosa Imelda Ramirez, CPA of Mexico Ruben Valdes, EA, USTCP
Licensed by Texas State Client Representation
Board Public Accountancy before IRS
610 E. Stassney Ln. Suite C-3 5700 Manchaca Rd., Ste. 520
512-448-9462 512-448-9787

Ve

TEXAS
RELIABLE SERVICES

PLUMBING
HEATING & AIR CONDITIONING

512-609-8103

www.AustinTRS.com

10% discount on service or replacement

if you mention this ad!
RPM-39871 TACLB27129E

WE SHOP — YOU SAVE ASEGURATE

pa I m~ CsaMovil '

y Terrence

Harbor wnitint Esame it
vi I lage Si refiere a una persona

gane $500, si cierran trato.
No disponible con otras ofertas o descuentos.
Olivia Lopez 512-578-5769
www.austin.palmharbor.com

In loving memory of

Jusie ot Ll

*Was a Guadalupana

*Enjoyed singing in the choir
*loved helping at the Jamaica's
*Devoted to her church

catholicmatch’

Texas

CatholicMatch.com/goTX

FDIC MEMBER FDIC INTERNATIONAL BANCSHARES CORPORATION

ibc.com
512-397-4504

8 Austin M E%?EN
Area Branches! | RESTAURANT \

13602 Unit B, FM812, Del Valle e deliver Beef or

. 51 2 21 5_2 843 Chicken Fajitas 5 miles
-Q IBc BAN K' PIeaE‘e call 73?-?01-0014 for special events =

Next to Circuit of Americas

9 Mexican Foods & Pastries

Best Menudo
in Town

Tues.-Fri. 6:00am-2:30pm

Sat. & Sun. 6:300m-3:00pm
2305 E. 7th St.
www.]JoesBakery.com 512-472-0017

from restaurant
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http://myParishApp.com
http://DiscoverMass.com?sponsorid=54770223
http://DiscoverMass.com?sponsorid=54770123
http://DiscoverMass.com?sponsorid=54770322
http://DiscoverMass.com?sponsorid=54770122
http://DiscoverMass.com?sponsorid=54770120
http://DiscoverMass.com?sponsorid=54770715
http://DiscoverMass.com?sponsorid=54770619

